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SHABBAT EVENING SERVICE III

There are days
when we exploit nature with reckless greed.
On Shabbat we stand in wonder before the mystery of creation.

There are days

when we think only of ourselves.

On Shabbat

we open our hearts to the needs of others.

Therefore we welcome Shabbat—
day of rest, day of joy, day of peace.
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Sha-lom a-lei-chem mal-a-chei ha-sha-reit, mal-a-chei El-yon,

Mi-meh-lech ma-I’chei ha-m’la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.

Bo-a-chem I’sha-lom, mal-a-chei ha-sha-lom, mal-a-chei El-yon,
Mi-meh-lech ma-I’chei ha-m’la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.

Ba-r'chu-ni I'sha-lom, mal-a-chei ha-sha-lom, mal-a-chei El-yon,
Mi-meh-lech ma-I’chei ha-m’la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.
Tzei-t'chem I’sha-lom, mal-a-chei ha-sha-lom, mal-a-chei El-yon,
Mi-meh-lech ma-I’chei ha-m’la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.

84

SHABBAT EVENING SERVICE II1

Peace be to you, ministering angels, messengers of the Most High, of the
supreme Sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Enter in peace, O messengers of the Most High, of the supreme
Sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Bless us with peace, O messengers of the Most High, of the supreme
Sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Depart in peace, O messengers of the Most High, of the supreme
Sovereign, the Holy One, ever to be praised.
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The synagogue is the sanctuary of Israel. Born of our longing for
the living God, it has been to Israel, throughout our wanderings, a
visible token of the presence of God in our people’s midst. Its
beauty is the beauty of holiness; steadfast it has stood as the
champion of justice, mercy, and peace.

Its truths are true for all people. Its love is a love for all people.
Its God is the God of all people, as it has been said: “My house
shall be called a house of prayer for all peoples.”

Let all the family of Israel, all who hunger for righteousness, all
who seek the Eternal, find God here—and here find life!
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Source of mercy, continue Your loving care for us and our loved
ones. Give us strength to walk in Your presence on the paths of
the righteous, loyal to Your Torah, steadfast in goodness.
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Keep us far from all shame, grief, and anguish; fill our homes
with peace, light, and joy. O God, Fountain of Life, by Your
light shall we see light.
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We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe: You
hallow us with Your Mitzvot, and command us to kindle the lights
of Shabbat.

May we be blessed with Shabbat joy. Amen.
May we be blessed with Shabbat peace. Amen.
May we be blessed with Shabbat light. Amen.
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Welcoming Shabbat mw nbap
One or more of the following passages may be read or chanted

From Psalm 95
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Come, let us sing to the Eternal One;

let our song ring out to our sheltering Rock.

Let us come before God with thanksgiving,
our voices loud with song.

For great are You, Eternal One,
high above the gods that are worshipped.

In Your hands are the depths of the earth;
Yours are the mountain-peaks.

You made the sea; it is Yours;
the dry land is the work of Your hands.

You are our God and our Shepherd,;
we are Your people and Your flock:

If only today we would listen to Your voice!
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L’cha do—di lik-rat ka-la, p’nei Shabbat n’ka-b'la.
L’cha do-di lik-rat ka-la, p’nei Shabbat n’ka-b’la.
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Sha-mor v’za-chor b’di-bur eh-chad, hish-mi-anu Eil ha-m’yu-chad;
Adonai Eh-chad u-sh’mo Eh-chad, I’'sheim u-I'tif-eh-ret v'li-t'hi-la.
L'cha do-di...
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Lik-rat Shabbat I'’chu v'nei-I'cha, ki hi m’kor ha-b’ra-cha.
Mei-rosh mi-keh-dem n’su-cha, sof ma-a-seh b’'ma-cha-sha-va t'chi-la.
L'cha do-di...
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Hit-o-r'ri, hit-o-r’ri, ki va o-reich! Ku-mi o-ri,
u-ri u-ri, shir da-bei-ri; k’'vod Adonai a-la-yich nig-la.
L'cha do-di...
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Bo-i v'sha-lom a-teh-ret ba-a-lah, gam b’sim-chah u-v'tsa-ho-la,

toch eh-mu-nei am s’gu-la, bo-i cha-la! Bo-i cha-la!
L'cha do-di...

Beloved, come to meet the bride; beloved, come to greet Shabbat.

Keep and Remember: a single command the Only God caused us to
hear; the Eternal is One, God’s name is One, for honor and glory and
praise. Beloved...
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Come with me to meet Shabbat, forever a fountain of blessing. Still it
flows, as from the start: the last of days, for which the first was made.

Beloved...

Awake, awake, your light has come! Arise, shine, awake and sing; the
Eternal’s glory dawns upon you. Beloved...

Enter in peace, O crown of your husband; enter in gladness, enter in
joy. Come to the people that keeps its faith. Enter, O bride! Enter, O
bride! Beloved...

Continue with Psalm 92 or 93, or with the Reader’s Kaddish on page 49
From Psalm 92
A SONG FOR THE SABBATH DAY Dagin ovh v inm
JI0Y S vt M nitiS i
72 TN TR R22 T
i3 1T R 5arho by
It is good to give thanks to the Eternal One,
to sing hymns to Your name, O Most High!
To tell of Your love in the morning,
Your faithfulness in the night;

to pluck the strings, to sound the lute,
to make the harp vibrate.
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Your deeds, O God, fill me with gladness,
Your work moves me to song.

How great are Your works, 0 God!
How profound Your design!
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f Praise the One to whom our praise is due!
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Ba-ruch Adonai ha-m’vo-rach I'o-lam va-ed!
Praised be the One to whom our praise is due, now and for ever!
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We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe, whose
word brings on the evening. With wisdom You open heaven’s
gates, and with understanding You make the ages pass and the
seasons alternate; Your will controls the stars as they travel
through the skies.

You are Creator of day and night, rolling light away from
darkness, and darkness from light; You cause day to pass and
bring on the night, separating day from night; You command
the hosts of heaven! May the living and eternal God rule us
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always, to the end of time! We praise You, O God, whose word
makes evening fall.
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Unending is Your love for Your people, the House of Israel:
Torah and Mitzvot, laws and precepts have You taught us.

Therefore, O God, when we lie down and when we rise up,
we will meditate on Your laws and rejoice in Your Torah and
Mitzvot for ever.

Day and night we will reflect on them, for they are our life
and the length of our days. Then Your love shall never depart
from our hearts! We praise You, O God: You love Your people
Israel.

TR T AP T DR D
Sh’ma Yis-ra-eil: Adonai Eh-lo-hei-nu, Adonai Eh-chad!
Hear, O Israel: the Eternal One is our God,
the Eternal God alone!
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Ba-ruch shem k’vod mal-chu-to I'o-lam va—ed!
Blessed is God’s glorious majesty for ever and ever!
All are seated
51
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V’a-hav—ta et Adonai Eh-lo—heh-cha b’chol I’'va-v’cha u-v’chol naf-
sh’cha u—v’chol m’o-deh—cha. V’ha—yu ha-d’va-rim ha-ei-leh a—sher a—
no—chi m’tza—v’cha ha—yom al I'va-veh—cha. V’shi-nan-tam I'va-neh—cha
v'di~bar—ta bam b’shiv—t'cha b’vei-teh—cha u-v’lech-t'cha va-deh-rech u-
v’shoch-b’cha u-v’ku-meh—cha. U-k’shar-tam I'ot al ya-deh—cha v’ha-yu
I'to—ta—fot bein ei-neh—cha; u—ch’tav—tam al m’zu-zot bei-teh-cha u-vi-
sh’a-reh—cha.

L’ma-an tiz—k’ru va—a-si-tem et kol mitz—vo-tai, vi-h’yi-tem k’do-shim
lei-lo-hei-chem. Ani Adonai Eh—lo-hei—chem a—sher ho-tzei-ti et-chem
mei—eh-retz mitz—ra—yim li-h'yot la—chem lei-lo-him. Ani Adonai Eh-lo-
hei-chem.

You shall love your Eternal God with all your heart, with all
your mind, with all your being. Set these words, which |
command you this day, upon your heart. Teach them faithfully
to your children; speak of them in your home and on your
way, when you lie down and when you rise up. Bind them as
a sign upon your hand; let them be symbols before your eyes;
inscribe them on the doorposts of your house, and on your
gates.

Be mindful of all My Mitzvot, and do them: so shall you
consecrate yourselves to your God. I am your Eternal God who
led you out of Egypt to be your God; I am your Eternal God.
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REDEMPTION TN
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All this we hold to be true and sure: You alone are God;
there is none else, and we are Israel Your people.

You are our Sovereign: You deliver us from the hand of
oppressors, and save us from the fist of tyrants.

You do wonders without number,
marvels that pass our understanding.

You give us our life;
by Your help we survive all who seek our destruction.

You did wonders for us in the land of Egypt,
miracles and marvels in the land of Pharaoh,

You led Your people Israel out, forever to serve You in freedom.

When Your children witnessed Your power, they extolled You
and gave You thanks; willingly they enthroned You; and, full of
joy, Moses, Miriam, and all Israel sang this song:
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A PIT TR ORI APYTIR MIT TR 0D SN
N 0N RS T3

Mi cha—mo-cha ba—ei-lim, Adonai?

Mi ka—-mo—cha, neh-dar ba—ko-desh, no-ra t’hi-lot, o—sei feh-leh?

Mal-chu-t'cha ra-u va-neh—cha, bo-kei-a yam li-f'nei Mo—-sheh; zeh Ei-li!
A-nu v'a-m’ru: Adonai yim-loch I’'o-lam va—ed!

V’'neh-eh-mar: Ki fa-~da Adonai et Ya-a-kov, u-g’a-lo mi-yad cha-zak
mi-meh-nu.

Ba-ruch a-ta Adonai, ga-al Yis-ra—eil.

Who is like You, Eternal One, among the gods that are worshipped?
Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, doing
wonders?

In their escape from the sea, Your children saw Your sovereign might
displayed. “This is my God!” they cried. “The Eternal will reign for
ever and ever!”

And it has been said: The Eternal One delivered Jacob, and redeemed us
from the hand of one stronger than ourselves.
We praise You, O God, Redeemer of Israel.
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SHABBAT EVENING SERVICE |

Grant that we may lie down in peace, Eternal God, and raise us
up, O Sovereign, to life renewed. Spread over us the shelter of
Your peace; guide us with Your good counsel; and for Your
name’s sake, be our Help.

Shield us from hatred and plague; keep us from war and
famine and anguish; subdue our inclination to evil. O God, our
Guardian and Helper, our gracious and merciful Sovereign,
give us refuge in the shadow of Your wings. O guard our

coming and our going, that now and always we have life and
peace.

We praise You, O God, whose shelter of peace is spread over
us, over all Your people Israel, and over Jerusalem.
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V'sha-m’ru v'nei Yis-ra-eil et ha-Shabbat, la-a-sot et ha-sha-bat I’do-ro-tam
I'rit o-lam. Bei-ni u-vein b’nei Yis-ra-eil ot hi I'o-lam. Ki shei-shet ya-mim
# sa Adonai et ha-sha-ma-yim v'et ha-a-retz, u-va-yom ha-sh’vi-i sha-vat
val yi-na-fash.

The people of Israel shall keep the Sabbath, observing the Sabbath in
every generation as a covenant for all time. It is a sign for ever between
Me and the people of Israel. For in six days the Eternal One made
heaven and carth, but on the seventh day God rested and was refreshed.

All rise




SHABBAT EVENING SERVICE I

signs of Your presence we encounter every day; and for Your
wondrous gifts at all times, morning, noon, and night. You are
Goodness: Your mercies never end; You are Compassion: Your
love will never fail. You have always been our hope.

For all these things, O Sovereign God, let Your name be for
ever exalted and blessed.

ON SHABBAT SHUVAH ADD:
Let life abundant be the heritage of all the children of Your

covenant.

O God our Redeemer and Helper, let all who live affirm You
and praise Your name in truth. Eternal God, whose nature is
Goodness, we give You thanks and praise.

ON CHANUKAH ADD:
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In days of old, at this season, You saved our people by wonders and
mighty deeds. In the days of Mattathias the Hasmonean, the tyrannic

Empire sought to destroy our people Israel by making them forget their
Torah, and by forcing them to abandon their ancient way of life.
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Through the power of Your spirit the weak defeated the strong, the few
prevailed over the many, and the righteous were victorious. Then Your
children returned to Your House to purify the sanctuary and to kindle its
lights.

And they dedicated these days to give thanks and praise to Your
majestic glory.
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* ON SHABBAT SHUVAH CONCLUDE:
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O Sovereign Source of peace, let Israel Your people know

enduring peace, for it is good in Your sight to bless Israel and all
peoples continually with Your peace.

* We praise You, O God, for You bless Israel with peace.

@ ON SHABBAT SHUVAH CONCLUDE:

Inscribe us in the Book of life, blessing, and peace. We praise
You, O God, the Source of peace.

SILENT PRAYER
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All rise
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A-lei-nu I'sha-bei-ach la-a-don ha-kol, la-teit g’du-la I'yo-tzeir b’rei-sheet,
sheh-lo a-sa-nu k’go-yei ha-a-ra-tzot, v’lo sa-ma-nu k’mish-p’chot ha-a-da
ma; sheh-lo sam chel-kei-nu ka-hem, v'go-ra-lei-nu k’chol ha-mo-nam.
Va-a-nach-nu ko-r'im u-mish-ta-cha-vim u-mo-dim li-f'nei meh-lech ma
I’chei ha-m’la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.

We must praise the God of all, the Maker of heaven and earth, who ha-.
set us apart from the other families of earth, giving us a destiny unique
among the nations.

Therefore we bow in awe and thanksgiving before the One who 1

sovereign over all, the Holy and Blessed One.
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Sheh-hu no-teh sha-ma-yim v’yo-seid a-retz, u-mo-shav y’ka-ro ba =h.i
yim mi-ma-al, u-sh’chi-nat u-zo b’gov-hei m’ro-mim. Hu Eh-lo-hei e vin
od. Eh-met mal-kei-nu, eh-fes zu-la-to , ka-ka-tuv b’to-ra-to: V'y.a . ts ha
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yom va-ha-shei-vo-ta el I’'va-veh-cha, ki Adonai hu ha-eh-lo-him ba-sha-
ma-yim mi-ma-al v'al ha-a-retz mi-ta-chat, ein od.

You spread out the heavens and established the earth; You are
our God; there is none else. In truth You alone are our Sovereign
God, as it is written: “Know then this day and take it to heart: the
Eternal One is God in the heavens above and on the earth below;

there is none else.”

Eternal God, we face the morrow with hope made stronger by
the vision of Your deliverance, a world where poverty and war
are banished, where injustice and hate are gone.

Teach us more and more to respond to the pain of others, to
heed Your call for justice, that we may bring nearer the day
when all the world shall be one.

On that day the age-old dream shall come true. On that day,
O God, You shall be One and Your Name shall be One.
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V'neh-eh-mar: V’ha-yah Adonai I'meh-lech al kol ha-a-retz;

ba-yom ha-hu yi-h’yeh Adonai Eh-chad, u-sh’mo Eh-chad.
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I nu I'sha-bei-ach la-a-don ha-kol, la-teit g’du-la I'yo-tzeir b'rei-sheet,
1 sam chel-kei-nu I'ya-cheid et sh’'mo, v’go-ra-lei-nu I’ham-lich mal-
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CONCLUDING PRAYERS

our griefs and sympathies are mingled. Loving God, we praise
Your name.

MOURNER’S KADDISH o oIp

FIMDID N7 RRP0D NI M TR DT

IO I RPN 1N AmGn 7o

TR Y 2R RN KPR O

Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh’mei ra-ba b’al-ma di-v’ra chi-r'u’tei, v'yam-lich

mal-chu-tei b’cha-yei-chon u-v'yo-mei-chon u-v’cha-yei d’chol beit Yis-ra-
eil, ba-a-ga-la u-vi-z’'man ka-riv, v'i-m’ ru: A-mein.
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Y’hei sh’mei ra-ba m’va-rach I’a-lam u-l'al-mei al-ma-ya.
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Yit-ba-rach v'yish-ta-bach, v'yit-pa-ar v'yit-ro-mam v'yit-na-sei, v'yit-ha-dar
v'yit-a-leh v'yit-ha-lal sh’mei d’kud-sha, b’rich hu,
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Iei-la min kol bir-cha-ta v’shi-ra-ta, tush-b’cha-ta v'neh-cheh-ma-ta da-a-
mi-ran b’al-ma, v'i-m’ ru: A-mein.
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Y’hei sh’la-ma ra-ba min sh’ma-ya v'cha-yim, a-lei-nu v’al kol Yis-ra-el,

v'im-ru: A-mein.
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O-seh sha-lom bi-m’ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v'al kol Yis-ra-
eil, v'i-m-"u: A-mein.

N N

Let the glory of God be extolled, and God’s great name be hallowed in
the world whose creation God willed. May God rule in our own day, in
our own lives, and in the life of all Israel, and let us say: Amen.

Let God’s great name be blessed for ever and ever.

Beyond all the praises, songs, and adorations that we can utter is the
Holy One, the Blessed One, whom yet we glorify, honor, and exalt. And
let us say: Amen.

For us and for all Israel, may the blessing of peace and the promise of
life come true, and let us say: Amen.

* May the One who causes peace to reign in the high heavens, cause
peace to reign among us, all Israel, and all the world, and let us say:
Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn, and
comfort to all who are bereaved. Amen.
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N2 %) 52 0w T9R U ORI I
NPY Y TR W 53 B npw: npo

A-don o-lam, a-sher ma-lach, b’teh-rem kol y'tzir niv-ra;
L’eit na-a-sa v'chef-tzo kol, a-zai meh-lech sh’'mo nik-ra.

N0 Fom 125 557 0o
JIIRBMD TN RITY TT ORI T R

V’a-cha-rei kich-lot ha-kol, I'va-do yim-loch no-ra;
V'hu ha-ya, v'hu ho-veh, v'hu yi-h’yeh b’tif-a-ra.

YA 2 S W P s wm
oM w51 moon vha w93
V’'hu Eh-chad, v'ein shei-ni I’ham-shil lo, I'hach-bi-ra; |
B'li rei-sheet, b’li tach-lit, v’lo ha-oz v'ha-mis-ra.
T8 NP3 %an ) oM M ORI
RPN ET'"Q i igh'al by Ol 01 NI
V'hu Ei-li, v'chai go-a-li, v'tzur chev-li b’eit tza-ra;
V’hu ni-si u-ma-nos li, m’nat ko-si b’yom ek-ra.
I [N FRR T TREN 72
N N9 2D o o B
B’ya-do af-kid ru-chi, b’eit i-shan v'a-i-ra; |

V’im ru-chi g'vi-ya-ti; Adonai li, v'lo i-ra.

You are the Eternal God, who reigned before any being had been cre-
ated; when all was done according to Your will, already then you were
Sovereign. And after all has ceased to be, still will You reign in solitary
majesty; You were, You are, You will be in glory. And You are One; none
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other can compare to You, or consort with You; You are without
beginning, without end; Yours alone are power and dominion. And You
are my God, my living Redeemer, my Rock in time of trouble and
distress; You are my banner and my refuge, my benefactor when 1 call on
You. Into Your hands I entrust my spirit, when I sleep and when I wake;
and with my spirit, my body also: You are with me, I shall not fear.

S

SEIRTRDTOR DD R R maEw 0 oioR oI |
JomneS Aio 8 o ooy ITMD T TR

Yigdal Eh-lo-him chai V'yish—ta—bach, nim-tza v’ein eit el m’tzi~u-to.

Eh-chad, V'ein ya-chid, k’yi-chu-do, neh-lam v'gam ein sof I’ach-du-to.
AngTp voR T ®h A I AT T e 2
TN U T TRONY N3 0 TRT 997 TR

Ein lo d’mut ha-guf, v'ei-no guf, lo na-a-roch ei-lav k’du-sha-to.

Kad-mon I'chol da-var a-sher niv-ra, ri-shon v'ein rei-sheet I'rei-shi-to.
Joobm 0 b "xirooh .o i BT 3
AN PO WO T Ta) DBy

Hi-no a-don o-lam. L’chol no-tzar yo-reh g’du-la-toh u-mal-chu-toh.
Sheh-fa n’vu-a-to n'ta’no, el an-shei s’gu-la-to v'tif-ar-to.
.‘.n;m;j'ms 027 R ST T'T\DDD '7&7@’3 op 8o 4
D aNg a1 T SR o8 TRp? ) ma iR
Lo kam b'yis-ra-eil k'mo-sheh od, na-vi u-ma-bit et ' mu-na-to,
To-rat eh-met na-tan I’a-mo Eil, al yad n’vi-o neh-man bei-to.
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